
MANDÁTNA ZMLUVA
č,.0lĺ10ĺŻ0I7

na Yýkon stavebného dozoľu a odboľného poľadenstva uzatvoľená podl'a $ 566 a nasl.

obchodného zákonníka medzi týmito zmluvnýmĺ stľanami

I.
zMLUvNÉ STRÁNY

1.l Mandant: obec Cífeľ
Nám. A. Hlinku 3l,9l9 43 Cífer

lČo: oO 3I Ż3 47
DIČ: 2O21t33697
Bankové spojenie: VÚB, a.s', pobočka Tmava
Číslo účtu: SK 66 02000000 0000 0Ż92 3Ż1Ż
Štatutárny zástupca: Mgľ. Maroš Sagan, PhD.

1.2 Mandatáľ: BEWA' s.ľ.o.
ovocná Ż844lI2,917 08 Tľnava

IČo: 46 813 o80
DIČ: Ż0235962lŻ
IČ pľe DPH: SK20Ż3596ŻIŻ
Bankové spojenie: Tatľabanka, pobočka Tľnava
Číslo účtu: Ż92888168411100
Štatutárny zástupca: Dag Balgavý - konatel'

u.
PREDMET ZMLUVY

Ż.IMandatfu sazzväzlje,Źepre mandanta zabezpeći výkony stavebného dozoru na

stavbe: ul. Nám. A' Hlinku 31, Cífeľ - Zatep|enie a obnova Domu kultúry

s obecným úľadom a rekonštrukcia ÚK v rozsahu uvedenom v pľílohe tejto zmluvy.

Ż.Ż Stavba, na ktorej bude mandatáľ vykonávať stavebný dozor, je určená projektom pre

stavebné povolenie, ktoý vypľacoval projektant: Delphia BA, s.r.o., Búdkova cesta

3, 8i 1 04 Bratislava a stavebným povolením, vydaným príslušným stavebným

úradom.

2. 3 Mandant sa zaväzuje, že uhradí dohodnutú cenu Za vykonané práce a poskytne

mandatárovi doj ednané spolupôsobenie.



III.
sPÔsoB USKUTočNENIA PRÁc

3.1 Stavebný dozoľ bude vykonávaąý každý dľuhý deň (pondelok,.stľeda' piatok) priamo

na stavbe, pľĺpaone poáľa poľeuy stavby' Vyhodnotenie prác bude vykonané ' - -

týždenne vżdy nat ontrol.'äm oni. v pľípadó havańjných Situácií priĺea|izźrcii budú

informácię mandantovi odovzdané okamŽite'

3.|Privykonávaní pľác bude mandatáľ dodržiavať všeobecne zźtväzné pľedpisy,

tęchnické noľTny' áoi"J"uniu tejto zmluvy a bude sa ĺiadiť ýchodzími podkladmi

mandanta, zĺpismi a aohodami zmluvnyón strán na štatutámej úrovni a vy'jadreniami

veľejnopľávnych orgánov a organizácií'

3'3 Pokiaľ v pľiebehu vykonávania prtrcuzavreté dohody budú zmenené ceny alebo

termíny plnenia, mandant sa zaväzuje po dohode s mandatáľom upraviť dodatkom k

tejto zmluve cenu alebo termín plnenia' i

IV.
čłs pr'NBNĺł

4.1.Mandatár sazavđzuje,že vykoná pľedmet dojednaný v ľozsahu a obsahu čl' II' tejto

zmluvy v termínoch:
łiiiać"staveunetro aozoru začne vykonávať po doľučení písomnej výzvy

oĹjednávateľa do odovzdania stavby zhotoviteľom'

v.
sPoLUPÔsoBENIE oBJEDNÁVATEĽA

5. 1 Mandant sa zavđzu1e,Že poskytne mandatárovi v ľozsahu nevyhnutnom potrebné
-'- 

áokhdy a spolupôšobenie v lehote ďozaćatiastavby:

a) staväbné povólenię so schváleným projektom'

uj 3ea.,o uyńotov"ni" kompletnéhó p'ôj"Řtu pre stavebné povolenie'

cj zmtuvu o dielo na zhotovenie stavby'

5'2 Mandant sazaväzuje zabezpeéiť súčinnosť ztrotoviteľa podľa požiađaviek mandatára

a stavebného zákona. ,

5.3 Mandant udelí pracovníkom mandatáľa plnú moc na zastupovanie mandanta pľi

styku s inými prĺiň"iiý.iur.uo szickými osobami potrebnú na ýkon stavebného

dozoru'

VL
CENA

4.I Cęna za zhotovenie predmetu zmluvy je dojednaná dohodou zmluvných strán podľa

zákonačíslo 18/1996Z.z. o cenách'

4.2 Cena je dohodnutá nasledovne:
. - zaýáce podľa ěl. IV. písm' a) 7 500'- €



4'3 Ceny sú bez đane z'pridlanej hodnotR Pri fakľurácii sa'v1ručtuje aj DPH vo výške
stanovonej ptatĺými pĺedpismi v časo ľealizácie diela.

vII.
PLAToBJ{É PoDMIENKY

7.1 Manđatár má povÍnĺosť vylrotoviť mil:đaĺtovi faktú':tł,'za prácô pgđl'a Ęto anluvy
po odovzdaní stavby zhotovitel'om,

?.2 Mandant má povinnosť vplatiť faktliru rrajneskôr do 14 đní ođ doľučęnia ťaktrlry.

7.3 Pľe.prĺpa6 2$šenialejto zmluvy e dôvodov na strďl€ manđanta, ktoré ne'boli
spôsotlené zavinením alebo spôsobom vykonania pľác zo sťľany mandatára,
mandätaľom vykonané práce'budú vy&trrirované ĺr]andantovi vo výške do tej doby
vykonaných práe ą -{ěetne vyĺaložeĺrých näkladov. Výška pľác a ĺák}adov musí byľ
odsú}rlasená mandantom'

7.4 V pľípađę omęškania rihrady fakďTry mandantom platia ustanovenia obchodného
zákonnĺka. To iśtě platÍ, ak je v omeškauí mandatár s odovzdan{m prác.

Y'Íff'
zoDľ'ovE}NosŤ zÄ vÄDY

8.1 Mandatár zodpoľeđä za to, że predmet Ęto zmtuly bude vykonaný podl a pľoje'ktu v
srilađe s techĺíck}hni a páwyni predpismi a podľa ustanoveĺlÍ tejto zĺĺluvy.

8.2 Mandataľ uezođpovedá za vađynktoľéboli spôsobené použitím podlĺlĺdov
pľewĺtýcbođ mandanta a mandatáľ ani pri vyĺaložełrĺ všctkej staľostlivostí nęmohol
zistiť ioh nevtodnosť,

8'3 Pĺípađĺiri ręHamáeiu vady plneíia predmotu tejüo apluvy jemłndaĺĺ povinný
uplatniť bęzođkladne po zistcní vady.

IX.
všronacľÉ DoJEDNÁNIA

9.l Zmlurmé stľanyMendant a Lłanĺlatéĺ' uąwelí dobodu'. V pľĺpađe ak nođôjđe
k ľealizáeiĺ pľedmeťu ąnluw táto zmĺuva sráca plátnosť v plnoľn ľozsahu'

9,2 Táto @luva je vyhotovęná v hoch vyhotoveniacb, z ktoýcb mandmt obdrä po
dvoeh vyhotoveniacb a mandauáľ jedno výotovenie

V TrÍrave, dřIa.25. n. ŻĺyJ-*.' V Trnavą dňa 25. 10. 20l?
Et tltr tr

---?'\\


